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THE POINT OF VIEW: A REPLY TO M. DONDO 



By Anna Woods Ballard 



A criticism of my Beginners' French in the February number 
of the Journal would have passed without comment if the writer 
had stuck to his text of "Errata." It is blameworthy to allow 
even evident slips to appear in a third edition but it is not always 
easy to transfer corrections at the right moment from one's text 
to the plates, and my chief anxiety about this third edition was 
to have ready in time and included in it pp. 229-234 giving addi- 
tional drill on pronunciation and to have the information about 
the large pictures added where it was needed. 

Undoubtedly the two lessons mentioned are faulty, but when 
the critic says blandly the "illustrations are poor," I can't help 
wishing he may some day try writing a beginners'book that is all 
illustration. He will understand then. 

"it is to be regretted that nowhere in the book do we find irregu- 
lar present subjunctives printed in full. In the verb tables at 
the end of the book, p. 201, the first person of irregular present 
subjunctives is given, but what is the student expected to do when 
he comes to the plural of aille, meure, veuille, and other such forms? 
After all this is a beginners' book." 

After all it is! And the writer can dispel his grief by consulting 
page 160 N.B. All difficulties with aille, meure, etc., will dis- 
appear as if by magic. 

"Several statements are incongruous. On p. 38 we read: 
'void and voild are used in reference to objects in plain sight. 
How does that statement justify sentences like 'void mon idee' 
or 'le voila disparu'?" 

"Void mon idee," etc. has nothing to do with distinguishing 
between the use of voila and il y a. That is what is being done 
on p. 38! 

" 'J'aurai de quoi acheter' is passed without comment, but on 
page 146 we are told that 'quoi,' as a relative pronoun, is used 
rarely and indefinitely." 

364 



THE POINT OF VIEW 365 

See vocabulary p. 264 where this very phrase is quoted — and 
translated. 

"it would have been desirable that an explanation be given for 
the use and the omission of the definite article before the days of 
the week. On p. 94 we find: 'En francais lundi est le premier 
jour de la semaine. Quel jour suit le vendredi? Quel jour vient 
apres lundi? Quelles classes avez-vous vendredi?' " 

Many explanations that may seem "desirable" are left to the 
questions of the pupil who will surely ask one in such a case. 
He has a teacher, who will gladly answer and who may be depended 
on to guide him safely as to the position of "bien" in a compound 
tense, p. 216, drill 2. 

"In a volume based on the use of phonetic symbols one ought 
not to find statements like the following: 'S sounds like z,' or 
'c is soft.' " 

Why not? This quotation is from the Introduction where 
special care is taken to be intelligible to those not using phonetic 
symbols. Many do not yet believe in them. As to the words 
given and not given in phonetic transcription throughout the 
book, I wish the whole book were in phonetic transcription. But 
let us be thankful for small mercies. Many good books give none 
at all! And let us remember the 25 pages of phonetic transcrip- 
tion that are furnished and the six pages of most searching exer- 
cises calling for difficult sounds. 

"On pp. 194-195, verb paradigms, only the singular forms of 
the verbs are given in phonetic transcription; but there is no 
phonetic spelling for the plural in forms like achetons, devons, 
faisons, jetons, where it is just as important to get the correct 
sound, especially in the case of the sound [e]." 

As to this final complaint, any teacher who has been using the 
book can give the information that the present indicatives on 
pp. 194, 195 are not taught in this order but as they occur in the 
text. Before the pupil ever reads achetons, devons or jetons, he 
has learned to say donnons, finissons, rompons, and he has heard 
and used and read from phonetic transcription venez, prenez, 
f entire, regardez, levez (all of which appear on the first two pages of 
Beginners' French, and in phonetic transcription). 

Surely the author is the best judge of what he wants to teach 
in his own book. It is for him to choose. That is why no infor- 
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mation appears about verbs that may take either avoir or etre: 
that is why the only cases taught of the tense after si is when the 
principal clause has the future or the conditional. There is a vast 
amount of material purposely omitted from Beginners' French 
almost enough for a book to follow it: there are dozens of such 
cases as that cited about si where only part, but the most impor- 
tant part, of a point of grammar is taught. 
So much depends on the point of view. 

Teachers College, 

Columbia University. 



